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第一部分　项目简介
设立目的

为了满足社会经济高速发展在高端国际语言专业人才方面的迫切需求，培养具有国际竞争优势、适应市场细分领域需求的实用型、职业型、专业型高端国际语言人才，推动建立与国际接轨的语言专业人才培训认证体系，充分发挥语言在国际化进程中的强力促进作用，中国对外翻译出版有限公司携手联合国训练研究所CIFAL（上海）联合推出“联合国语言人才培训体系”，同时依托联合国训练研究所和中国出版集团等优势资源，成立项目管理办公室（中国）和专家委员会负责项目策划、实施和推广等工作。

项目宗旨

“联合国语言人才培训体系”旨在通过引进国际化人才培训认证理念和体系，开发国际交流合作涉及的语言相关资格、职业、技术等项目的培训和认证，打造职业型、专业型高端语言人才的认证平台，是目前亚太地区唯一由联合国训练研究所认证的高端国际语言人才培训认证体系。
 “联合国语言人才培训体系”由培训和认证两部分组成，依据国内外行业培训认证体系发展趋势及最新理念而设计，具有多项特色与优势。该体系以国内外精细化专业领域的市场需求为导向，设置认证类型、方向及培训课程，一方面弥补了国内培训认证体系的缺口，另一方面突显了该体系实用与定位精准的特点。同时，该体系基于联合国语言人才需求标准和最新培训理念，以及美国、加拿大、澳大利亚、日本、欧洲、南非等国家和地区的语言人才认证体系的特色与优势而设计，初步具备与国际接轨的特色优势，内容更高端、专业和完善，为培养具有国际竞争优势的高端语言人才提供有力保障。

认证机构

联合国训练研究所

组织单位

联合国训练研究所CIFAL（上海）

中国对外翻译出版有限公司

项目性质

联合国训练研究所下设的语言类区域/本土人才发展项目

项目定位

专业领域内国际高端语言专业人才实践能力的培训与认证

项目理念

实用：注重职业素养和实践能力培养与认证。
专业：基于联合国实际人才需求标准及国内语言人才培训认证体系的发展趋势设计，引入全面、严谨、科学、先进的培训认证理念与方式，彰显专业性。
高端：依托联合国训练研究所、中国出版集团和中国对外翻译出版有限公司等优势资源，打造与国际接轨的高端人才认证平台。
精准：以市场细分领域需求为导向，设置培训认证类型，体现精准定位。
认证设置
	考试类型
	考试级别
	考试科目
	考试形式

	笔译
	初级
	笔译初级职业能力
	笔试

	
	中级
	笔译中级职业能力
	笔试

	
	高级
	笔译高级职业能力
	笔试、面试

	口译
	初级
	口译初级职业能力
	机考、录音

	
	中级
	口译中级职业能力（交替传译）
	机考、录音

	
	高级
	口译高级职业能力（交替传译与同声传译）
	机考、录音、面试

	备注：语言项目管理、编辑出版、翻译技术与本地化、手语翻译等类型考试正在规划中……


培训设置
	培训类型
	课程类型
	课程名称

	学员培训
	基础课
	初级笔译

初级口译

	
	笔译专业课
	文化类笔译

财经笔译

法律笔译

	
	口译专业课
	交替传译

同声传译

	
	公共实践课
	模拟项目

	师资培训
	教学篇
	笔译教学与案例研讨
口译教学与案例研讨

	
	翻译篇
	时政类、文化类、财经类、法律类笔译技能实训
联络会谈口译、交替传译、同声传译职业技能实训

	
	专题篇
	项目规范与质量监控


特色优势

注重市场细分领域需求，职业素养和实践技能培养，学员更符合行业专业需求

吸收借鉴国际先进人才培训认证理念与实践方法，学员更具国际竞争优势

目标愿景

实用型、专业型高端语言人才培训认证体系

国内、国际行业认可

该体系以实用、专业、高端和定位精准为设计理念，是一种专业化、国际化高端语言人才培训体系，申请参与认证人员不限年龄，学历、资历、身份和国籍，但需要具备一定外语水平，在相关专业领域的工作或实习经验，或专业知识水平证明。通过培训、评估、认证的学员将获得相应级别的培训、认证证书，同时享有相应类型、级别和领域内的工作推荐机会。证书信息可在联合国训练研究所和“联合国语言人才培训体系”官方网站查询。


官方网址：www.unlpp.com

第二部分　组织管理
组织架构
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管理团队
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专家委成员

名誉顾问

Alexander A. Mejia (Mr.) 联合国训练研究所CIFAL培训中心主任

林国夫  中国翻译协会副会长、中国对外翻译出版有限公司董事长

主任


张  文  北京第二外国语学院教授、中国翻译行业发展战略研究院副院长

副主任（按姓名拼音首字母排序）

刘和平  北京语言大学高级翻译学院教授、院长

徐亚男  外交部翻译室英语专家、前联合国大会和会议管理部-文件司中文处处长

专家委员（按姓名拼音首字母排序）

卞建华  青岛大学外国语学院副院长

陈明明  外交部外语专家、中国翻译协会副会长

陈延军  对外经济贸易大学副教授、欧盟高级口译员项目中心主任

李建刚  山东大学外国语学院副院长

刘军平  武汉大学外国语言文学学院教授、副院长

刘艳萍  中国政法大学外国语学院教授、外国语言文学研究所所长

沙丽金  中国政法大学外国语学院教授、副院长

邵  炜  北京外国语大学法语系副教授、国际口译协会（AIIC）会员

王恩冕  对外经济贸易大学教授、硕士生导师

王立弟  北京外国语大学高级翻译学院教授、院长
王继辉  北京大学外国语学院教授、北京大学MTI教育中心主任

杨俊峰  大连外国语大学教授、副校长

詹  成  广东外语外贸大学高级翻译学院副院长

周异夫  吉林大学外国语学院院长、博士生导师

朱健平  湖南大学外国语学院副院长、博士生导师

授权合作模式
合作模式
课程置换
	对象
	国内外语类或外语专业二、三本及专科院校

	方式
	针对院校所教授课程不能满足语言服务各岗位实际技能需求的特点，开发翻译、语言服务管理，计算机辅助翻译类课程，同院校现有基础课进行课程置换。

	形式
	提供课程资源，院校可选择性置换，并针对所置换的课程进行师资授课能力的培训。

	特点
	开发置换的课程内容符合企业未来发展技能需要，符合企业岗位用人标准。

	内容
	开发的课程资源包括教学大纲、考试大纲、讲师授课用演示文档、备课笔记、练习用素材、授课教材、练习题、考试题等。


专业共建
	对象
	没有设置翻译、语言服务管理或计算机辅助翻译的院校，或已设置但课程授课能力较弱的院校

	方式
	项目办公室针对其院校专业设置特点，与院校开展全方位的专业共建合作。提供所有的专业基础课课程资源，同时针对该院校进行所有公共基础课师资的培养工作。

	特点
	开发专业共建的课程内容应符合语言服务市场的标准，符合企业岗位用人需求。

	内容
	开发的课程资源包括教学大纲、考试大纲、讲师授课用演示文档、、授课教材、考试题等，以及提供实景模拟训练场地和实习机会。每年定期开展师资培训工作。


考试认证
	对象
	国内外语类院校或开设外语专业的相关院校

	方式
	1.把培训认证嵌入院校相关课程中，让学生在不延长学时的同时，可获得证书。

	
	2.授权考试中心，学生通过自愿的原则参加国际语言培训认证的资格考试，通过者获得证书。

	效果
	提高学生的专业技能应用能力，增强学生的就业竞争力。

	认证
	对所教授的课程进行学分及成绩的认可，并采用现有课程设置标准进行课程类的岗位技术认证。


课程培训
	对象
	合作院校或自愿参加认证考试的学员

	方式
	1.项目办公室针对授权考试中心的相关培训机构或高校开展课程培训。

	
	2.项目管理办公室针对授权培训机构或高校提供师资输出平台和师资培训计划。

	特点
	课程输出、师资输出、师资培训


授权模式
授权考试中心
	设立标准
	教育部备案重点高等院校。具有相关认证考试的组织经验；能够设立考试点常设机构及负责人，配合项目管理办公室开展市场推广及考务组织活动,并承诺按照授权协议的约定开展业务。

	设立原则
	考试授权中心须由项目管理办公室对高校进行审核，审核通过后双方就授权事宜签署正式协议，按照协议规定提供考试场地和考务服务，并按照项目管理办公室规定履行相关事务，并接受年度审核。 

	职责
	负责区范围内的项目推广、宣传、报名、考务组织和证书发放工作。


授权培训中心
	设立标准
	教育部备案高等院校或具有一定培训规模的相关培训机构。熟悉本地教育市场，能系统开展高校宣传和培训组织。具有制定和实施市场拓展计划的能力，并承诺按照授权协议开展培训业务。

	设立原则
	培训中心资格须由意向合作机构向项目管理办公室提出认证申请，经过项目管理办公室考察、审核并备案后获得授权。授权项目培训中心的资格按照项目管理办公室的规定，每年向项目管理办公室提出申请审验、注册。

	职责
	负责在该区域内的项目推广、宣传、培训等工作，接受不定期或定期考察、指导、教学服务、业务监督、费用结算和年度考评；根据项目管理办公室的各项制度、标准、要求向所属培训机构提供相关的教学和技术支持等。
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